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BEDIEHNUNGSANLEITUNG 8 auch dieses Produkt aufgrund neuester technischer Erkenntnisse entwickelt und unter Verwendung
BATTERIEEINBAU / BATTERIEANZEIGE 9 zuverldssigster und modernster elektrischer/elektronischer Bauteile hergestellt.

TEMPERATURANZEIGE 9

EINFUHRUNG DER SONDE 10

TECHNISCHE DATEN 10 Lesen Sie sich bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig vor der Inbetriebnahme durch,
PFLEGE UND WARTUNG 1 um durch Bedienungsfehler bedingte Schaden zu vermeiden. Achten Sie insbesondere auf
PROBLEME UND LOSUNGEN 1 die Sicherheitshinweise.

ENTSORGUNG 12

Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung gut auf und handigen Sie diese bei Weitergabe des Produkts mit aus.

Besten Dank!

VERWENDETE WARNHINWEISE UND SYMBOLE

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme des Artikels sorgfaltig durch. Sie
enthalt wichtige Informationen fir lhre Sicherheit sowie zum Gebrauch und zur Pflege des Gerats.

Falls erforderlich, werden folgende Signalworte in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

GEFAHR Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Gefahrdungssituation die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.
WARNUNG Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen Gefahrdungssituation die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.
VORSICHT Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen Gefahrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder maBige Verletzung zur Folge
haben konnte.
HINWEIS Sachverhalte und Besonderheiten, die im Umgang mit dem Artikel beachtet
werden sollten, um Sachschaden zu vermeiden.



SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Zeichen steht fiir das Signalwort ACHTUNG und warnt Sie vor méglichen
Verletzungen oder Sachschaden sowie Beschddigungen am Geréat

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfiillen alle anzuwendenden A

Gemeinschaftsvorschriften des Europdischen Wirtschaftsraums. Die Konformitét
des Produktes mit den gesetzlich vorgeschriebenen Standards wird gewdhrleistet.
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Die voIIsténdiqe Konformitét.serklérung finden Sie unter ° Dieses Gerat ka n n Von Ki n dern a b 8 Ja h ren
www.spar.at/eigenmarken/simpex/produktdatenblaetter.

sowie von Personen mit eingeschrankten
Anleitung beachten! physischen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung
und/oder mangelndem Wissen verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt werden
oder eine Einweisung in die sichere
Gerdtumweltgerecht entsorgen (siehe Kapite,Entsorgung) Benutzung des Gerats erhalten haben

und die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

Batterie Sicherheitshinweise

I =

Batterie umweltgerecht entsorgen (siehe Kapitel ,Entsorgung”)

- Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Gleichstrom

« Reinigung und Benutzerwartung diirfen

nicht von Kindern ohne Aufsicht durch-

A Dieses Dreieck kennzeichnet wiederverwendbare Materialien, wie etwa Kunststoffe, g efu h rt we rd en.
L‘) Pappe oder Papier.

Dieses Symbol kennzeichnet Produkte, die auf ihre physikalische und chemische
It Zusammensetzung getestet wurden und gemal3 der Anforderung der Verordnung EG
1935/2004 als gesundheitlich unbedenklich fiir den Kontakt mit Lebensmitteln
befunden wurden.




BATTERIE SICHERHEITSHINWEISE

TN

- Vorsicht! Es besteht Explosionsgefahr, wenn raum nicht verwendet wird, sollten die Batte-

die Batterie falsch eingesetzt wurde.

- Setzen Sie Batterien nicht extremen Tempe-
raturen aus, wie direktem Sonnenlicht oder
Feuer.

- Ausgelaufene Batteriesaure kann zu Bescha-
digungen fuhren.

- Legen Sie die Batterie stets mit der richtigen
Polaritat (+ und -) ein, die auf der Batterie
und im Batteriefach markiert ist.

- Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen
nicht aufgeladen werden.

- Verschiedene Batterietypen oder neue und
gebrauchte Batterien durfen nicht miteinan-
der gemischt werden.

« Entladene Batterien mussen aus dem Gerat
entfernt und sicher entsorgt werden.

- Wenn das Gerat Gber einen langeren Zeit-

rien entfernt werden.

Die Versorgungsklemmen diirfen nicht kurz-
geschlossen werden.

Batterien nicht 6ffnen oder ins Feuer werfen.

Batterien sollen nicht deformiert oder
beschadigt werden.

Batterien sollen immer aul3er Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

Beim Verschlucken sofort einen Arzt
informieren.

Beim Kontakt mit Batterieflissigkeit mit
Wasser spuilen und Arzt aufsuchen.

Nicht in den Hausmiull oder im Gewasser
entsorgen, beachten Sie die entsprechenden
Recyclingcodes.

Geben Sie Ihre Batterien in einer Verkaufs-
oder offentlicher Sammelstelle ab.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

1.

Anschluss der Sonden
Suchen Sie den Sondenanschluss an der rechten Seite des Thermometers. Stecken Sie den Sonden-
stecker in den Anschluss. Das Produkt verfiigt Gber vier Anschliisse: P1, P2, P3, P4. (Abb. 1) (Abb. 2)

(Fig.1) (Fig.2)
PROBE
CONNECTOR PLUG PROBE WIRE
PROBE PORTS

Abbildung 1: 4 Sondenanschlisse Abbildung 2: Sonde mit Kabel

Einschalten

Driicken Sie die Taste (Abb. 3), um das Thermometer einzuschalten. Die Hintergrundbeleuchtung
leuchtet fiir 5 Sekunden auf und erlischt dann. Driicken Sie die Taste erneut, um die Hintergrund-
beleuchtung wieder zu aktivieren.

(Fig.3)

Abbildung 3: Pfeil kennzeichnet den Ein-/Ausschalter

Temperaturanzeige in °C/°F
Driicken Sie die Taste ,Ein-/Ausschalter” zwei Mal kurz, um zwischen °C und °F umzuschalten.

Ausschalten
Nach der Benutzung driicken Sie die Tase ,Ein-/Ausschalter” fiir 2 Sekunden, um das Thermometer
auszuschalten.

BATTERIEEINBAU / BATTERIEANZEIGE

Entfernen Sie die Batterieabdeckung auf der Riickseite des Thermometers mit einem Kreuzschlitz-
schraubendreher (Abb. 4).

2. Setzen Sie eine AAA 1,5V-Batterie (Batterie im Lieferumfang nicht enthalten) entsprechend der
Polaritatskennzeichnung (+/-) ein.
3. Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an.
4.  Voller Batteriestand
5. Schwacher Batteriestand und blinkende Anzeige
(Fig.4)
Battery carrier
Abbildung 4: Batteriefach
TEMPERATURANZEIGE
1. Der Bildschirm zeigt die aktuelle Temperatur an, die Temperatur wird alle 2 Sekunden gemessen.
2. Wenn die Sonde am Gerét eingesteckt wird, zeigt der Bildschirm entsprechend die aktuelle Temperatur
an.
3. Wenn keine Sonde eingesteckt ist, zeigt der Bildschirm ,---“ an (Abb. 5).
4,  Beiextrem hoher Temperatur wird ,HHH" blinkend angezeigt.
5. Bei extrem niedriger Temperatur wird ,LLL" blinkend angezeigt.
6.  Gargrad-Temperaturtabelle (Abb. 6).

(Fig-5) (Fig-6) WELL  170F T7c )
e M-WELL 165+ Tdc
or'

([N F T——— P ucowm 160¢ Tic
— = ||Insert probe

M-RARE 150+ 66cC
EEoF 1 RARE  145¢ 63¢C
WELL  170F T7c

N -WELL 165F Téc

- - -oF 1 _No prqhas MEDIUM 160°F T1c
insertion T
— v WELL  185F Tdc

---,F—

Abbildung 5: Grillthermometer Bildschirm Tabelle 6: Gargrad Temperaturtabelle

v WELL  145F &3c
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EINFUHRUNG DER SONDE PFLEGE UND WARTUNG
1. Verwenden Sie das Thermometer wahrend des Kochens immer so, dass die Sondenspitze vollstandig im 1. Wenn die Temperatur aller Sonden innerhalb von 30 Minuten unter 40 °C (104 °F) bleibt und sich um
Fleisch steckt. weniger als 5 °C (41 °F) verandert, schaltet sich das Thermometer automatisch aus.

Das Thermometer schaltet sich nicht automatisch aus, wenn eine der Sonden diese Bedingungen

2. Die Sonde ist sehr empfindlich - direkter Kontakt mit Hitze oder Flammen kann die Sonde beschadigen. nicht erfiillt.

Wenn der Boden des Fleischstlicks durchstochen wird, kann dies zu ungenauen Temperaturmessungen
fuhren und das Thermometer beschadigen. Fiihren Sie die Sonde nach Méglichkeit seitlich in das Fleisch 2.  Die Fleischsonde ist zur Verwendung im Ofen oder auf Grillflichen vorgesehen. Sie hat einen Betriebs-
ein. temperaturbereich von -29 °C bis 300 °C (-20 °F bis 572 °F). Temperaturen tiber 300 °C kénnen den

Temperatursensor beschadigen.
3. Fir beste Ergebnisse verwenden Sie einen Smoker oder einen Grill im Kesselstil. P 9

3.  Die Edelstahlsonde und das Kabel werden wahrend des Gebrauchs sehr hei3. Entfernen Sie die Sonde
nach dem Gebrauch mit entsprechenden Kochhandschuhen und lassen Sie sie abkiihlen.
Nicht in heiBem Zustand in Fleisch einstechen!

4. Die Edelstahlsensoren nur mit milder Seife und heilem Wasser griindlich abspiilen und vollstandig
trocknen lassen.

5. Bewahren Sie das Gerdt an einem kiihlen, trockenen Ort auf an dem es vor Feuchtigkeit geschiitzt ist
und sich auBer Reichweite von Kindern befindet.

6.  Bewahren Sie das Gerat vorzugsweise in seiner Originalverpackung auf.

7. WARNUNG:
Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
Nicht Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien mischen.

8. Batterien nicht ins Feuer werfen! Sie konnen explodieren oder auslaufen.

TECHNISCHE DATEN Bitte Batterien ordnungsgemaf entsorgen.
Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird, um Korrosion durch
. auslaufende Batterien zu vermeiden.
Artikelnummer: 36892

Hersteller Artikelnummer: VBQ_MGB21206

Batterie nicht enthalten

PROBLEME UND LOSUNGEN

Stromversorgung: 1,5V DC (1x AAA Batterie, 1,5V)
Betriebsspannung: 30mA
Problem Mogliche Ursachen Loésung
Anzeige der Temperatur:  °C/°F . . . B
Aktuelle Temperatur erscheint Sonde ist nicht korrekt Uberprufen Sie, ob der Stecker

Gewicht: 0,177 kg nicht auf dem Display beim angeschlossen. des Fuhlers ordnungsgemaB in
Einschalten. den Flhleranschluss eingesteckt
ist. Wenn das Problem weiter-
hin besteht, Uberpriifen Sie die

Batterie.

MaRe: 8,6 x86x2cm

Fleisch ist tGber- oder Sonde nicht im dicksten Teil des Achten Sie darauf, dass die Sonde
unzureichend gegart. Fleisches platziert. korrekt und mittig im dicksten
Teil sitzt.

Automatisches Abschalten oder
Anzeige funktioniert nicht korrekt
bei eingeschalteter Hintergrund-
beleuchtung.

Stromversorgung unzureichend.

Priifen Sie, ob die Batterie richtig
eingesetzt ist, oder tauschen Sie
die Batterie aus.

11



ENTSORGUNG
Hinweise zum Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass lhr Elektro- oder Elektronik-Altgerat
von Haushaltsabféllen getrennt entsorgt werden muss. Die WEEE-Richtlinie (von engl.:

Waste of Electrical and Electronic Equipment; deutsch: Elektro- und Elektronikgeréate-
Abfall) (2012/19/EU) wurde etabliert, um Produkte unter Verwendung der bestmdglichen
Recyclingtechniken wiederzuverwerten, um die Auswirkungen auf die Umwelt zu
minimieren, geféhrliche Substanzen zu behandeln und weitere Deponien zu vermeiden.
Wenden Sie sich flr weitere Informationen tber die korrekte Entsorgung von

Elektro- und Elektronikgerate-Abfall bitte an Ihre 6rtlichen Behdrden.

bei einer Sammelstelle der Gemeinde, des Stadtteils oder im Handel abgegeben werden.
Dadurch kdnnen Batterien und Akkus einer umweltschonenden Entsorgung zugefihrt
werden.

E Batterien und Akkus gehéren nicht in den Hausmdill. Alle Batterien und Akkus missen

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung.

L‘) Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und sortenrein gemaB den geltenden
gesetzlichen Bestimmungen.

13
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Thank you very much!

WARNINGS AND SYMBOLS

Please read these operating instructions carefully before using the product for the first time.
They contain important information for your safety as well as instructions for use and maintenance of
the product.

The following signal words are used in these operating instructions:

DANGER Signal word to indicate an imminently dangerous situation which, if not avoided, will result in
death or serious injury.

WARNING Signal word to indicate a potentially dangerous situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

CAUTION Signal word to indicate a potentially dangerous situation which, if not avoided, could result in
minor or moderate injury.

NOTE Special features and considerations that must be observed when using the product to avoid

material damage.



>

This symbol stands for the signal word ATTENTION and warns you of a risk of injury,
damage to property, or damage to the product.

N
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Products marked with this symbol comply with all applicable Community regulations
of the European Economic Area. The product’s conformity with all statutory standards
is guaranteed. The full declaration of conformity is available online at
www.spar.at/eigenmarken/simpex/produktdatenblaetter.

Follow the instructions

Battery safety instructions

Dispose of the product in an environmentally compatible manner
(see “Waste Disposal” section)

I =

Dispose of the battery in an environmentally compatible manner
(see “Waste Disposal” section)

Direct current

This triangle identifies reusable materials, such as plastics, cardboard or paper.

This symbol identifies products that have had their physical and chemical composition
tested and determined to be safe for contact with food pursuant to the requirement laid
down in Regulation (EC) 1935/2004.

SAFETY INSTRUCTIONS

AN

- This product may be used by children aged

8 and over and by persons with restricted
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and/or knowledge,
provided they are supervised or have been
instructed on how to use the product safely
and they understand the risks associated
with this.

Children must not play with the appliance.

Children must not clean or carry out user
maintenance on the product without
supervision.

17



BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS
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- Caution! Batteries may explode if inserted
incorrectly.

« Do not expose batteries to extreme temper-
atures such as direct sunlight or fire.

- Leaking battery acid may cause damage.

- Always insert the battery with the correct
polarity (+ and -) as marked on the battery
and in the battery compartment.

Do not attempt to recharge non-rechargeable
batteries.

« Do not mix battery types or new and used
batteries.

- Remove discharged batteries from the
device and dispose of them safely.

- Remove the batteries if the product will not
be used for an extended period of time.

« Ensure the supply terminals are not short-
circuited.

Do not open batteries or expose them to
naked flames.

Batteries should not become deformed or
damaged.

Always store batteries out of the reach of
children

If swallowed, contact a doctor immediately.

In case of contact with battery acid, rinse
with water and seek medical assistance.

Do not dispose of batteries with domestic
waste or in bodies of water; follow local
recycling instructions.

Return discharged batteries to a point of sale
or public collection point.

19



OPERATING INSTRUCTIONS

1

. Connecting the probes
Find the probe socket on the right-hand side of the thermometer. Insert the probe connector into the

20

socket. The product has four sockets: P1, P2, P3, P4. (Fig. 1) (Fig. 2)

(Fig.1)

PROBE PORTS

(Fig.2)

el L —

PROBE
CONNECTOR PLUG

PROBE WIRE

Figure 1: 4 probe sockets

Switching on

Press the button (Fig. 3) to switch the thermometer on. The backlight illuminates for 5 seconds before

Figure 2: Probe with cable

switching off. Press the button again to reactivate the backlight.

(Fig.3)

Figure 3: Arrow indicates the on/off switch

Temperature display in °C/°F

Press the “On/off” button twice to switch between °C and °F.

Switching off

Once you've finished using the thermometer, press and hold the “On/off” button for 2 seconds to

switch it off.

BATTERY INSTALLATION / BATTERY DISPLAY

—_

Remove the battery cover on the back of the thermometer with a Phillips head screwdriver (Fig. 4).

2. Insertone AAA, 1.5V battery (not included) as indicated by the polarity markings (+/-).
3. Replace the battery cover.
4.  Full battery
5. Weak battery, flashing display
(Fig.4)
Battery carrier
Figure 4: Battery compartment
TEMPERATURE DISPLAY
1. Thedisplay shows the current temperature. The temperature is measured every 2 seconds.
2. Ifthe probe is plugged into the thermometer, the screen displays the current temperature.
3. Ifno probe is connected, the screen shows “---" (Fig. 5).
4.  Atextremely high temperatures, the screen flashes “HHH".
5. Atextremely low temperatures, the screen flashes “LLL".
6.  Cooking temperature table (Fig. 6).

(Fig.5) (Fig-6) WELL  170F T7¢
- M-WELL 165 Tdc

or k
.u F Insert probes Fuemun 160 Tic

M-RARE 150F 66c
EE"F i RARE  145F 63c
WELL 170 7T

W -WELL 165 Tdc

- - -oF 1 No probes MEDIUM 160F T1¢
insertion A L s
— ' WELL  185F Tdc

- - .- - T, o L v
°F v WELL  145F &3c

—

Figure 5: Barbecue thermometer screen Table 6: Cooking temperature table

21



22

INSERTING THE PROBE

1. When using the thermometer during cooking, ensure that the tip of the probe is always fully inserted
into the meat.

2. The probe is very sensitive — direct contact with heat or flames can damage it. If you pierce right
through the meat, this can lead to inaccurate temperature measurements and may damage the
thermometer. If possible, always insert the probe through the side of the meat.

3. For best results, use a smoker or kettle-style barbecue.

TECHNICAL DATA

Article number: 36892

Manufacturer’s article number: VBQ_MGB21206

Battery not included

Power supply: 1.5V DC (1 x AAA battery 1.5V)

Operating current: 30 mA
Temperature display: °C/°F

Weight: 0.177 kg
Dimensions: 86x86x2cm

CARE AND MAINTENANCE

1. If the temperature of all the probes remains under 40 °C (104 °F) for 30 minutes and changes by less
than 5 °C (41 °F), the thermometer switches off automatically. The thermometer does not switch off
automatically if one or more probes does not meet these conditions.

2. The meat probe is intended for use in ovens or on barbecues. It has an operating temperature of
-29 °C to 300 °C (-20 °F to 572 °F). Temperatures of over 300 °C can damage the temperature sensor.

3. The stainless steel probe and the cable become very hot during use. Remove the probe with oven
gloves after use and allow to cool. Do not insert into meat when hot.

4. Only clean the stainless steel sensors with mild detergent and hot water and leave to dry completely.

5. Store the productin a cool, dry place where it is protected against moisture and out of the reach of

children.

6.  Store in the original packaging if available.

7. WARNING:

Do not mix old and new batteries.
Do not mix alkali, standard (zinc-carbon) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

8. Do not expose batteries to naked flames. They can explode or leak. Dispose of batteries correctly.
Remove the battery if the appliance will not be used for a longer period of time to avoid corrosion

from leaking battery acid.

PROBLEMS AND SOLUTIONS

Problem

Current temperature does not
appear on the display when
switching on.

Possible causes

Probe is not connected correctly.

Solution

Check that the probe connector is
properly inserted into the socket.
If the problem persists, check the
battery.

Meat is under- or overcooked.

Probe not inserted into the thi-
ckest part of the meat.

Ensure that the probe is inserted
correctly into the centre of the
thickest part.

The thermometer switches off
automatically, or the display is
not working correctly when the
backlight is switched on.

Not enough power.

Check that the battery is inserted
correctly or replace the battery.

23
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WASTE DISPOSAL

)i
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Notes on environmental protection

This symbol on the product indicates that your old electrical or electronic equipment
must be disposed of separately from household waste. The WEEE Directive (Waste of
Electrical and Electronic Equipment) (2012/19/EU) was established to ensure that
products are recycled using the best possible recycling technologies, in order to minimise
the impact on the environment, treat hazardous substances and avoid creating more
landfills. For more information on how to dispose of waste electrical and electronic
equipment correctly, please contact your local authority.

Batteries must never be disposed of in household waste. All batteries must be taken to a
collection point run by your local or municipal authority or at your retailer. They can then
be disposed of in an environmentally compatible manner.

Please observe the markings on the packaging materials when separating waste.
Dispose of the packaging in an environmentally compatible manner and sorted by type,
in accordance with applicable legal provisions.

25
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INTRODUZIONE

Gentile Cliente,

congratulazioni vivissime per I'acquisto di questo prodotto Barbecue. Come tutti gli articoli di Barbecue,
anche questo prodotto é stato sviluppato sulla base delle piu recenti conoscenze tecniche e impiegando
componenti elettrici/elettronici assolutamente affidabili e moderni.

Prima della messa in funzione, leggere attentamente queste istruzioni per I'uso per evitare
danni causati da errori operativi. Prestare particolare attenzione alle indicazioni di sicurezza.

Utilizzare il prodotto soltanto come descritto e per gli ambiti di applicazione indicati. Conservare in luogo
sicuro le presenti istruzioni e consegnarle insieme al prodotto eventualmente ceduto.

Grazie mille!

AVVERTENZE E SIMBOLI UTILIZZATI

Prima della messa in funzione dell'articolo, leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso. Esse
contengono importanti informazioni per la propria sicurezza e anche per l'uso e la cura dell’apparecchio.

Se necessario, nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzate le sequenti parole di segnalazione:

PERICOLO Parola di segnalazione per indicare una situazione immediata di imminente pericolo che,
se non viene evitata, ha come conseguenza il decesso o una lesione grave.

AVVERTENZA Parola di segnalazione per indicare una possibile situazione di pericolo che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conseguenza il decesso o una lesione grave.

ATTENZIONE Parola di segnalazione per indicare una possibile situazione di pericolo che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conseguenza una lesione minore o moderata.

NOTA Circostanze e particolarita da tenere in considerazione nell’utilizzo dell'articolo,
per evitare danni materiali.

27



INDICAZIONI DI SICUREZZA

Questo simbolo sta a indicare la parola di segnalazione ATTENZIONE che avvisa di
possibili lesioni e danni materiali, nonché danni all'apparecchio.

>

| prodotti contrassegnati con questo simbolo soddisfano tutti i regolamenti comunitari A
dello Spazio economico europeo. E garantita la conformita del prodotto agli standard

N
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romsparaegemmarken/smpouprodutdstenbiseter o - Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 anni e da persone
Attenersi ale istruzioni con limitate capacita fisiche, sensoriali o

mentali oppure che manchino di esperienza
e/o0 conoscenza soltanto sotto sorveglianza
o se hanno ricevuto istruzioni in merito
all’'utilizzo in sicurezza dell’apparecchio e
Smaltire 'apparecchio nel rispetto dellambiente (vedere la sezione “Smaltimento) hanno compreso i perico“ correlati.

Indicazioni di sicurezza per la batteria

« | bambini non devono giocare con
Smaltire la batteria nel rispetto dell'ambiente (vedere la sezione “Smaltimento”) I ’a p pa recc h io

I =

- La pulizia e la manutenzione da parte
dell’'utente non possono essere effettuate
da bambini non sorvegliati.

Corrente continua

l : Questo triangolo contrassegna materiali riciclabili, come plastica, cartone o carta.
11 Questo simbolo contraddistingue prodotti che sono stati testati per composizione fisica
Q r e chimica e soddisfano i requisiti del Regolamento CE 1935/2004 come innocui per la
salute in caso di contatto con gli alimenti.
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INDICAZIONI DI SICUREZZA PER LA
BATTERIA

TN

- Attenzione! Sussiste il pericolo di esplosione
se le batterie vengono inserite in modo
errato.

« Non esporre le batterie a temperature
estreme, come luce solare diretta o fuoco.

- La fuoriuscita dell’acido delle batterie puo
causare danni.

- Collocare sempre le batterie rispettando la
giusta polarita (+ e -) contrassegnata sia sulle
batterie che sul relativo vano.

« Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

- Non mescolare tipi diversi di batterie, né
batterie nuove e usate.

- Le batterie scariche devono essere rimosse
dall'apparecchio e smaltite in sicurezza.

- Se non si utilizza I'apparecchio per un periodo
di tempo prolungato, le batterie vanno
rimosse.

Non cortocircuitare i morsetti di
alimentazione.

Non aprire le batterie o non gettarle nel
fuoco.

Non deformare né danneggiare le batterie.

Conservare le batterie sempre fuori dalla
portata dei bambini.

In caso di ingestione, informare immediata-
mente un medico.

In caso di contatto con il liquido delle batterie,
sciacquare con acqua e rivolgersi a un
medico.

Non smaltire tra i rifiuti domestici o nei corsi
d’acqua e prestare attenzione ai relativi codici
di riciclaggio.

Conferire le batterie nei punti vendita o nei
centri di raccolta pubbilici.
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ISTRUZIONI PERL'USO

1.

Collegamento delle sonde
Individuare il connettore per la sonda sul lato destro del termometro. Inserire la spina della sonda nel
connettore. Il prodotto dispone di quattro connettori: P1, P2, P3, P4. (Fig. 1) (Fig. 2)

(Fig.1) (Fig.2)
PROBE
CONNECTOR PLUG PROBE WIRE
PROBE PORTS

Figura 1: 4 connettori per sonda Figura 2: Sonda con cavo

Accensione
Premere il tasto (Fig. 3), per accendere il termometro. La retroilluminazione si illumina per 5 secondi e
poi si spegne. Premere nuovamente il tasto per riattivare la retroilluminazione.

(Fig.3)

Figura 3: La freccia indica l'interruttore di accensione/spegnimento

Display della temperatura in °C/°F
Premere il tasto “Interruttore di accensione/spegnimento” brevemente per due volte per commutare
tra°Ce°F.

Spegnimento
Dopo l'uso, premere il tasto “Interruttore di accensione/spegnimento” per 2 secondi per spegnere il
termometro.

D

INSERIMENTO DELLA BATTERIA/INDICATORE DI CARICA DELLA BATTERIA

—_

Rimuovere il coperchio del vano batterie sul retro del termometro con un cacciavite a stella (Fig. 4).
Inserire una batteria AAA da 1,5V (non inclusa nella fornitura) secondo i contrassegni della polarita (+/-).
Riposizionare il coperchio del vano batterie.

Batteria completamente carica

L

Batteria scarica e indicatore lampeggiante

(Fig.4)

Battery carrier

Figura 4: Vano batterie

DISPLAY DELLA TEMPERATURA

_

Il display mostra la temperatura attuale. La temperatura viene misurata ogni 2 secondi.

2. Nel momento in cui si collega la sonda all'apparecchio, il display mostra la temperatura attuale.
3. Quando la sonda non & inserita, sul display appare “---" (Fig. 5).
4.  In caso di temperatura estremamente elevata, sul display lampeggia “HHH".
5. Incaso di temperatura estremamente bassa, sul display lampeggia “LLL"
6. Tabella delle temperature di cottura (Fig. 6).
(Fig.5) (Fig.6) ,-m
- M-WELL 165 Tdc
WLI°F [ T — W ueowm 160+ 71c

M-RARE 150 66¢c
EEoF 1 RARE  145% 63c
WELL 170 TTc

W -WELL  165F Tdc

- -°F 1] No probes MEDIUM  160°F T1¢
insertion P T T
— W owel  tesr 7ae
- - - - e T 't
F O WELL 145 B3¢
N~
Figura 5: Display del termometro per barbecue Tabella 6: Tabella delle temperature di cottura
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INSERIMENTO DELLA SONDA

1. Durante la cottura, utilizzare il termometro sempre con la punta della sonda inserita completamente

nella carne.

2. Lasonda é molto sensibile; il contatto diretto con il calore o le fiamme puo danneggiarla. Perforando
la parte inferiore del pezzo di carne, le misurazioni della temperatura possono essere imprecise e il
termometro puo subire danni. Se possibile, inserire la sonda sempre sul lato del pezzo di carne.

3. Perrisultati ottimali, utilizzare un affumicatore o un barbecue a carbone.

DATI TECNICI

Codice articolo:

36892

Codice articolo del produttore:

VBQ_MGB21206

Batterie non incluse

Alimentazione:

1,5V DC (1x batteria AAAda 1,5V)

Corrente d'esercizio: 30 mA
Indicazione della temperatura: °C/°F

Peso: 0,177 kg
Dimensioni: 86x86x2cm

CURA E MANUTENZIONE

1. Quando, nell'arco di 30 minuti, la temperatura di tutte le sonde resta inferiore a 40 °C (104 °F) e varia di

D

meno di 5 °C (41 °F), il termometro si spegne automaticamente. Il termometro non si spegne auto-

maticamente, se una delle sonde non soddisfa queste condizioni.

2. Lasonda per carne ¢ intesa per I'uso in forno o sulla griglia. Funziona in un intervallo di temperature
d'esercizio compreso tra -29 °C e 300 °C (-20 °F e 572 °F). Temperature superiori a 300 °C possono
danneggiare il sensore della temperatura.

3. Durante l'uso, la sonda in acciaio inossidabile e il cavo raggiungono temperature molto alte. Dopo

I'uso, estrarre la sonda utilizzando i relativi guanti da cucina e lasciarla raffreddare. Non inserire la

sonda calda nella carne!

4. Sciacquare accuratamente i sensori di acciaio inossidabile solo con sapone delicato e acqua calda,
quindi lasciarli asciugare completamente.

5. Conservare I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto, al riparo dall’'umidita e fuori dalla portata dei

bambini.

6.  Conservare preferibilmente I'apparecchio nella confezione originale.

7. AVVERTENZA:

Non mescolare batterie vecchie e nuove.
Non mescolare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) e ricaricabili (nichel-cadmio).

8. Non gettare le batterie nel fuoco! Esiste il pericolo di esplosione o fuoriuscita dell’acido. Si prega di

smaltire correttamente le batterie. Quando non si utilizza I'apparecchio per un lungo periodo, rimuovere

la batteria per evitare la corrosione causata dalla fuoriuscita di acido dalla batteria.

PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema

All'accensione non viene mos-
trata la temperatura attuale sul
display.

Possibili cause

La sonda non & collegata corretta-
mente.

Soluzione

Verificare che la spina del sensore
sia inserita correttamente nel re-
lativo connettore. Se il problema
persiste, controllare la batteria.

La carne & troppo cruda o troppo
cotta.

La sonda non e posizionata nella
parte piu spessa della carne.

Attenzione a inserire corretta-
mente la sonda, al centro della
parte piu spessa.

Lo spegnimento automatico o
il display non funziona corret-
tamente quando € accesa la

retroilluminazione.

Alimentazione insufficiente.

Verificare che la batteria sia
inserita correttamente oppure
sostituirla.
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SMALTIMENTO

)i

Indicazioni per la protezione del’ambiente

Questo simbolo sul prodotto indica che gli apparecchi elettrici ed elettronici usati devono
essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. La direttiva WEEE (dall’inglese: Waste
of Electrical and Electronic Equipment; in italiano: rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche o RAEE — direttiva 2012/19/UE) & stata definita per riutilizzare i prodotti
avvalendosi delle migliori tecniche di riciclo, per minimizzare 'impatto sull’ambiente,
trattare sostanze pericolose ed evitare ulteriori discariche. Per ulteriori informazioni sul
corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, rivolgersi alle
autorita locali.

Batterie e accumulatori non vanno smaltiti tra i rifiuti domestici. Tutte le batterie e gli
accumulatori devono essere consegnati a un centro di raccolta a livello comunale, di

quartiere o presso i rivenditori. Cosi le batterie e gli accumulatori possono essere smaltiti
nel rispetto dell’ambiente.

Prestare attenzione al contrassegno dei materiali di imballaggio durante la raccolta
differenziata. Smaltire la confezione nel rispetto dell’ambiente in base ai tipi di materiale
e in conformita alle disposizioni di legge vigenti.
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TARTALOMJEGYZEK BEVEZETES

BEVEZETES 39 Tisztelt Ugyfeltink!

AZ UTMUTATOBAN HASZNALT FIGYELMEZTETESEK ES SZIMBOLUMOK 39 Tisztelt Vasarlonk!

BIZTONSAGI UTASITASOK 41

ELEMEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK 42 Gratulalunk vasarlasahoz, és készonjiik, hogy Barbecue-terméket valasztott! A Barbecue ezt a terméket —
HASZNALATI UTMUTATO 44 valamennyi mas gyartmanyahoz hasonldéan - a legujabb technolégiai vivmanyok alapjan gyartja megbizhaté
ELEMBEHELYEZES/ELEMKIJELZES 45 és korszerU elektromos/elektronikus alkatrészek felhasznaldsaval.

HOMERSEKLET-KIJELZES 45

A SZONDA BEVEZETESE 46

MUSZAKI ADATOK 46 A helytelen hasznalatbdl ered6 kéarok elkertilése érdekében a termék hasznélatbavétele el6tt
APOLAS ES KARBANTARTAS 47 figyelmesen olvassa el a jelen hasznalati Gtmutatét. Kiiléndsen tigyeljen

PROBLEMAK ES MEGOLDASOK 47 a biztonsagi utasitasok betartasara!

ARTALMATLANITAS 48

A terméket csak a leirtak szerint és a megadott célra hasznalja. Orizze meg a jelen hasznalati Gtmutatét, és ha
a terméket tovdbbadja valaki masnak, mellékelje hozza.

K6szonjuk!

AZ UTMUTATOBAN HASZNALT FIGYELMEZTETESEK ES SZIMBOLUMOK

A termék hasznélatba vétele el6tt olvassa végig figyelmesen ezt a hasznélati Utmutatdt, amely fontos
informéaciokat tartalmaz az On biztonsagaval, valamint a késziilék hasznalataval és apolasaval kapcsolatban.

Szikség esetén a hasznalati Utmutatoban a kovetkez6 jelzészavak szerepelnek:

VESZELY Ez a jelz85z6 olyan kozvetlen kockazatot jelentd veszélyre hivja fel a figyelmet, amely -
ha nem kertilik el - halalt vagy sulyos sériilést eredményez.

FIGYELEM! Ez a jelz85z6 olyan lehetséges kockazatot jelentd veszélyre hivja fel a figyelmet, amely -
ha nem kertilik el - halalt vagy sulyos sériilést eredményezhet

VIGYAZAT! Ez a jelz85z6 olyan lehetséges kockazatot jelentd veszélyre hivja fel a figyelmet, amely -
ha nem kertilik el - kisebb vagy mérsékelt sériilést eredményezhet.

MEGJEGYZES Tények és sajatossagok, amelyeket az anyagi karok elkeriilése érdekében a termék
hasznélatakor figyelembe kell venni.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Ez a szimb6lum a FIGYELEM jelz6sz6t jeldli, és a lehetséges sériilésekre vagy anyagi
karokra, valamint a készulék karosodasara figyelmeztet.

Az ezzel a szimbdélummal jel6lt termékek az Eurdpai Gazdasagi Térség valamennyi A

alkalmazandé koézosségi elSirasat teljesitik. A termék torvényileg eldirt szabvanyoknak

>

N
/M

wsparat/egenmarken/stnpex/produitatenblaeuteroidalon talshato « A készuléket 8 éves és annal id6sebb
gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
Tartsa be a hasznalati Gtmutatéban leirtakat! érZékszerVi Vagy Sze”emi képeSSégekkeI Vagy

nem kell6 tapasztalattal és/vagy ismeretekkel
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett
hasznélhatjak, vagy amennyiben annak
biztonsagos hasznalatara vonatkozdan

fisd 2 st ety e eligazitast kaptak, és a készuilék hasznalataval
jaré veszélyeket megértették.

Elemekre vonatkozd biztonsagi utasitasok

I =

Az elemeket kérnyezetbarat modon kell artalmatlanitani (Iasd az, Artalmatlanitas” fejezetet). ° Gye rm e ke k n e m ja'tszh at n a k a kéSZ u I é kke I .

« A készllék tisztitasat és felhasznaldi karban-

—_— Egyenaram 7 7 . 7 .
tartasat gyermekek feltgyelet nélkil nem
7 .
végezhetik.
L,?) Ez a hdromszog Ujrahasznosithaté anyagokat jelol (pl. mlianyag, karton, papir).
I Ez a szimboélum olyan termékeket jelol, amelyek fizikai és vegyi Osszetételét ellendrizték,
Q r és az 1935/2004/EK rendelet értelmében élelmiszerekkel valé érintkezés szempontjabol
egészségre drtalmatlannak mindstilnek.
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ELEMEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI

UTASITASOK
[\
- Vigyazat! Az elem nem megfelel6 behelye- - Az elemeket tilos deformalni vagy roncsolni.
zése robbanasveszélyt okozhat. - Az elemek minden esetben gyermekektdl
- Az elemeket ne tegye ki szélsGséges hOmér- tavol tartandok.
sékleti hatasoknak, példaul kozvetlen nap- - Lenyelés esetén azonnal tajékoztassa
fénynek vagy tliznek. orvosat!
« Az elembol kifOlyt sav séruléseket okozhat. « Az elemben lévd folyadékkal érintkezod test-
« Az elem behelyezésénél tgyeljen a helyes részt vizzel le kell dbliteni, majd orvoshoz
polaritasra (+ és —), amelynek jel6lése meg- kell fordulni
talalhato az elemen és az elemtartoban is. - Tilos a haztartasi szemétbe vagy vizekbe
- A nem Ujratolthetd elemeket tilos Ujratolteni. dobni. Vegye figyelembe a terméken |évé
- Ne hasznaljon egyiitt kiilénbdzé tipus ujrahasznositasi kodot!
elemeket, illetve Uj és hasznalt elemet! - Az elemeket értékesité partnereinknél vagy
« Alemerilt elemeket ki kell venni a készulék- nyilvanos gyujtohelyen adja le!

bél, és biztonsagosan artalmatlanitani kell.

- Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziilé-
ket, vegye ki belble az elemeket.

- A tapcsatlakozokat tilos rovidre zarni.
Az elemeket tilos felnyitni és tlzbe dobni!
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HASZNALATI UTMUTATO

1. Aszonda csatlakoztatasa
A héméré jobb oldalan keresse meg a szonda csatlakoztatasara szolgéld pontot. Csatlakoztassa a szonda
csatlakozojat ebbe a pontba. A termék négy csatlakozasi ponttal rendelkezik: P1, P2, P3, P4. (1. dbra) (2. abra)

(Fig.1) (Fig.2)

el L —

PROBE

CONNECTOR PLUG PROBE WIRE

PROBE PORTS

1. dbra: 4 szonda csatlakoztatdsara szolgélé pont 2. 4bra: Szonda kabellel

2. Bekapcsolas
A héméré bekapcsolasahoz nyomja meg a gombot (3. dbra). A hattérvilagitas 5 masodpercig felkapcsol,
majd kialszik. Nyomja meg Ujra a gombot a hattérvilagitas ismételt felkapcsoldsahoz.

(Fig.3)

3. abra: Nyil jelzi a ki-/bekapcsolé gombot.

3. Homérséklet-kijelzés (°C/°F)
Nyomja meg kétszer roviden a ki-/bekapcsolé gombot a °C és a °F kozotti valtashoz.

4. Kikapcsolas
Hasznalat utdn nyomja 2 masodpercig a ki-/bekapcsolé gombot a héméré kikapcsolasdhoz.

ELEMBEHELYEZES/ELEMKIJELZES

Egy csillagcsavarhuzoé segitségével csavarozza le a hémérd hatoldalan 1évé elemtarté fedelét (4. dbra).

Helyezzen be egy darab AAA 1,5 V-os elemet (az elem nem tartozék) a polaritasjelolésnek (+/-)
megfeleléen.

Csavarozza vissza az elemtarté fedelét.
Teljes toltottség

Alacsony toltottség és villogo kijelzd

(Fig.4)

Battery carrier

4. &bra: Elemtarto

HOMERSEKLET-KIJELZES

—_

o v ok~ wN

A kijelzén az aktudlis hdmérséklet lathato. A késziilék 2 masodpercenként méri a hdmérsékletet.
Miutan csatlakoztatta a szondat a késziilékhez, a kijelz6n megjelenik az aktudlis h6mérséklet.
Ha nincs szonda csatlakoztatva, a kijelzén a ,---" jel6lés lathatd (5. abra).

Extrém magas hémérséklet esetén a ,HHH" jel6lés jelenik meg villogva a kijelzén.

Extrém alacsony hémérséklet esetén az,LLL" jel6lés jelenik meg villogva a kijelzén.

Sitési hdmérsékleteket tartalmazo tablazat (6. dbra).

(Fig.5) (Fig-6) WELL  170F T7¢
s M-WELL 165F Tdc
or |k

"-l F Insert probes F‘mu. e

M-RARE 150 66cC
EE"F 1 RARE  145¢ 63¢C
WELL  170F T7c

W -WELL 165 Tdc

———— -°F [| No probes MEDIUM  160F Tic
insertion L o s
e ' WELL  185F Tdc

.-

——

v WELL  145F &3c

5. abra: Maghéméré kijelzéje 6. tablazat: Stitési hémérsékleteket tartalmazo tablazat
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A SZONDA BEVEZETESE APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Ahéméré szondavégét mindig teljesen szurja bele a silé husbal! 1. Haaszondak altal mért hémérséklet 30 percen beliil 40 °C (104 °F) alatt marad, és kevesebb mint
5 °C-kal (41 °F) valtozik, a h6méré automatikusan kikapcsol. A héméré nem kapcsol ki automatikusan,

2. Aszonda rendkivil érzékeny - a hével vagy nyilt ldnggal valé kozvetlen kapcsolat kart tehet benne. Ha ha barmelyik szonda nem felel meg ezeknek a feltételeknek

véletlen atszurja a hust, a mérés pontatlan lehet, és a hdméré kdrosodhat. Lehetéség szerint dontétt
szogben szurja be a szondat a husba. 2. Ahusszondat sutében vagy grillfeliileteken lehet hasznélni. Az izemi hdmérséklet-tartomanya -29 °C

. , e 3 e nix s és 300 °C (-20 °F és 572 °F) kozott van. 300 °C felett a hémérséklet-érzékel6 karosodhat.
3. Alegjobb eredmény elérése érdekében hasznaljon fiistolét vagy faszenes grillsttét.

3. Anemesacél szonda és a kabel hasznalat kbzben felforrésodik. Hasznalat utan tavolitsa el a szondat
konyhai fogokesztyiivel, és hagyja lehtilni. Forron ne szurja a hasba!

4. A nemesacél érzékel6k tisztitasahoz kizarélag kiméletes mosdszert és forré vizet hasznéljon!
Oblitse le 6ket alaposan, majd hagyja teljesen megszéaradni.

5. Akésziiléket hiivos, széraz, nedvességtdl védett, gyermekek szamara nem elérhetd helyen tarolja.
6.  Akésziiléket lehetdség szerint az eredeti csomagolasaban tarolja.

7. FIGYELEM:
Ne hasznaljon egyditt Gj és régi elemet!
Ne keverje az alkali, a normal (szén-cink) és az ujratolthetd (nikkel-kadmium) elemeket!

8. Tilos az elemeket tiizbe dobni! Felrobbanhatnak vagy kifolyhatnak. Gondoskodjon az elemek
megfelelé mddon torténd artalmatlanitasarol!

9.  Hahosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, tavolitsa el bel6le az elemeket az esetleges szivargas
okozta korrozio elkertilése érdekében.

MUSZAKI ADATOK
Cikkszam: 36892
Gyartasi szam: VBQ_MGB21206

Az elem nem tartozék

PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

Aramellatas: 1,5V DC (1 db 1,5 V-os AAA elem)
Uzemi dram: 30 mA
Probléma Lehetséges okok Megoldas
Hoémérséklet-kijelzés: °C/°F , . . . . Y .
Bekapcsolaskor nem jelenik meg | A szonda nincs megfeleléen Ellendrizze, hogy megfeleléen
Tomeg: 0,177 kg az aktualis hémérséklet a kijelzén. | csatlakoztatva. csatlakoztatta-e az érzékeld
A csatlakozdjat az érzékeld csatla-
Méret: 86x86x2cm

koztatasara szolgalé pontba. Ha
a probléma tovabbra is fennall,
ellendrizze az elemeket.

A hus talstlt vagy nem stilt meg | Nem a his legvastagabb részébe | Ugyeljen ra, hogy a szondat meg-
eléggé. szUrta be a szondat. felelGen, és a hus legvastagabb
részének kdzepébe szurja.

Az automatikus kikapcsolds vagy | Nem megfelel az dramellatas. Ellendrizze, hogy helyesen tette-e
a kijelzés nem mdkodik megfele- be az elemeket, vagy cserélje ki
16en, mikozben a hattérvilagitas Sket.

be van kapcsolva.
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ARTALMATLANITAS
Koérnyezetvédelmi Gtmutatas
Ez a terméken elhelyezett szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus beren-

dezések hulladékait a haztartasi hulladéktdl kiilon kell kezelni. A WEEE-iranyelv (angolul:
Waste of Electrical and Electronic Equipment; magyarul: elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai) (2012/19/EU) célja a termékek lehet6 legjobb Ujrahasznositési
technikakkal torténd Gjrahasznositasa a kérnyezetre gyakorolt hatds minimalizalasa, a
veszélyes anyagok kezelése és tovabbi deponidk kialakitasanak elkertlése érdekében.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes hulladékkezelésével
kapcsolatos tovabbi tajékoztatasért forduljon a helyi hatésagokhoz.

Az elemeket és akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékba helyezni! Valamennyi elemet
és akkumulatort az 6nkormanyzat, a kertilet vagy a kiskeresked6 gyUijt6helyén kell leadni.
Ezaltal az elemek és akkumulatorok kérnyezetbarat moédon artalmatlanithatok.

cimkéket. A csomagolas hulladékkezelését kornyezetbarat mddon, szétvalogatva

A A hulladékok szelektalasakor vegye figyelembe a csomagoldanyagokon talalhatd
L& végezze el a vonatkozé jogszabalyi rendelkezéseknek megfelelGen.
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BATERIJA SIGURNOSNE NAPOMENE 54 Cestitamo na kupovini ovog Barbecue proizvoda. Kao i svi proizvodi marke Barbecue, i ovaj je razvijen na
UPUTE ZA UPORABU 56 temelju najnovijih tehnickih spoznaja i proizveden je koristenjem najpouzdanijih i najmodernijih elektri¢nih/
UGRADNJA BATERLJE / INDIKATOR BATERIJE 57 elektronickih komponenti.

PRIKAZ TEMPERATURE 57

UMETANJE SONDE 58

TEHNICKI PODACI 58 Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove upute za uporabu kako biste izbjegli Stete
CISCENJE | ODRZAVANJE 59 koje bi mogle nastati zbog gresaka u rukovanju. Posebnu pozornost obratite na sigurnosne
PROBLEMI | RJESENJA 59 napomene.

ZBRINJAVANJE 60

Ovaj proizvod koristite samo kako je opisano i u navedenim podru¢jima primjene. Cuvajte ove upute na
sigurnom mjestu i uvijek ih proslijedite zajedno s proizvodom.

Puno hvala!

UPOTRIJEBLJENA UPOZORENJA | SIMBOLI

Prije prvog stavljanja ovog artikla u uporabu pazljivo procitajte ove upute za uporabu. One sadrze vazne
informacije za Vasu sigurnost te informacije o uporabi i odrzavanju uredaja.

Ako je potrebno, u ovim uputama za uporabu koriste se sljedece signalne rijeci:

OPASNOST  Signalna rijec za oznacavanje neposredne opasne situacije koja, ako se ne izbjegne, dovodi do
smirti ili teskih ozljeda.

UPOZORENJE Signalna rije¢ za oznacavanje moguce opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do smrti ili teskih ozljeda..

OPREZ Signalna rijec¢ za oznacavanje moguce opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
rezultirati manjim ili srednje teskim ozljedama.

NAPOMENA Stavke i posebnosti, koje treba postivati prilikom rukovanja artiklom, kako bi se izbjegle
materijalne Stete.
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Ovaj simbol oznacava signalnu rije¢ POZOR i upozorava vas na moguce ozljede ili
materijalnu $tetu ili Stetu na uredaju.

N
/M

Proizvodi oznaceni ovim simbolom u skladu su sa svim primjenjivim zakonodavstvom
Europskog gospodarskog prostora. Osigurana je sukladnost proizvoda sa zakonski
propisanim standardima. Cjelovita izjava o sukladnosti moze se pronaci na
www.spar.at/eigenmarken/simpex/produktdatenblaetter.

Obratite pozornost na upute!

Sigurnosne napomene za bateriju

Odlozite uredaj na ekoloski prihvatljiv na¢in (pogledajte poglavlje,,Zbrinjavanje”)

I =

Odlozite bateriju na ekoloski prihvatljiv nacin (pogledajte poglavlje ,Zbrinjavanje”)

Istosmjerna struja

Ovaj trokuti¢ oznacava materijale za visekratnu uporabu, kao to su plastika, karton ili
papir.

Ovaj simbol oznacava proizvode koji su ispitani na njihova fizicka i kemijska svojstva i za
koje je utvrdeno da su bezopasni po zdravlje u dodiru s hranom u skladu sa zahtjevima
Uredbe EZ 1935/2004.

SIGURNOSNE NAPOMENE

AN

« Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8
godina te osobe ogranicenih fizickih, osjetil-
nih ili umnih sposobnosti, ili one s nedovolj-
nim iskustvom i/ili nedovoljnim znanjem
samo ako su pod nadzorom ili ako su dobili
upute o tome kako sigurno koristiti uredaj i
razumiju opasnosti koje im pri tome prijete.

- Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Djeca ne smiju bez nadzora distiti ili obavljati
radove odrzavanja na uredaju koji spadaju u
odgovornosti korisnika.
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SIGURNOSNE NAPOMENE ZA BATERIJU

TN

 Oprez! Ako je baterija pogreSno umetnuta,
postoji opasnost od eksplozije.

- Nemojte izlagati baterije ekstremnim tempe-
raturama, kao $to su izravno Suncevo svjetlo
ili vatra.

- Iscurjela baterijska kiselina moze dovesti do
ostedenja.

- Umetnite bateriju uvijek pazedi na ispravan
polaritet (+ i -), koji je oznaCen na bateriji i u
pretincu za baterije.

- Baterije koje nije moguce ponovno puniti, ne
smiju se pokusavati puniti.

- Razlicite vrste baterija ili nove i rabljene
baterije ne smiju se mijesati.

- IstroSene baterije moraju se izvaditi iz uredaja
i sigurno zbrinuti.

- Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme,
potrebno je izvaditi baterije.

Prikljucci za napajanje ne smiju biti kratko
spojeni.

Baterije ne otvarati ili bacati u vatru.

Baterije ne smiju biti deformirane ili oStecene.
Baterije uvijek treba drzati izvan dohvata
djece.

Ako dode do gutanja, odmah potraziti
lijecnicku pomod.

U slucaju kontakt s teku¢inom iz baterije,
isperite vodom i potrazite lije¢nicku pomoc.
Ne bacajte u kucni otpad ili vodotoke;
pridrzavajte se vazecih propisa o recikliranju.

Odnesite baterije na prodajno mjesto ili
mjesto za prikupljanje otpada, tzv. reciklazno
dvoriste.
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UPUTE ZA UPORABU

1

Prikljuc¢ivanje sondi

Pronadite prikljucak sonde na desnoj strani termometra. Utaknite utika¢ sonde u prikljucak. Proizvod

raspolaze s Cetiri prikljucka: P1, P2, P3, P4. (SI. 1) (SI. 2)

(Fig.1) (Fig.2)

PROBE
CONNECTOR PLUG

PROBE PORTS

el L —

PROBE WIRE

Slika 1: 4 prikljucka za sondu Slika 2: Sonda s kabelom

Ukljucivanje

Pritisnite tipku (sl. 3) kako biste ukljucili termometar. Pozadinsko osvjetljenje svijetli 5 sekundi, a zatim

se iskljucuje. Ponovno pritisnite tipku za ponovno aktiviranje pozadinskog osvjetljenja.

(Fig.3)

Slika 3: Strelica oznacava prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

Prikaz temperature u °C/°F

Dvaput kratko pritisnite tipku,Uklju¢ivanje/Isklju¢ivanje” za prebacivanje izmedu °Ci °F.

Iskljucivanje

Nakon upotrebe, pritisnite tipku,Uklju¢eno/Iskljucivanje” 2 sekunde kako biste iskljucili termometar.

UGRADNJA BATERIJE / INDIKATOR BATERIJE

—_

Uklonite poklopac baterije na straznjoj strani termometra pomocu kriznog odvijaca (slika 4).

2. Umetnite jednu AAA bateriju od 1,5V (baterija nije uklju¢ena) prema oznakama polariteta (+/-).
3. Ponovno pric¢vrstite poklopac baterije.
4.  Puna baterija
5. Niska razina baterije i trepéuci prikaz
(Fig.4)
Battery carrier
Slika 4: Pretinac za baterije
PRIKAZ TEMPERATURE
1. Zaslon prikazuje trenutnu temperaturu koja se mjeri svake 2 sekunde.
2. Kada je sonda priklju¢ena na uredaj, zaslon prikazuje trenutnu temperaturu u skladu s tim.
3. Ako sonda nije priklju¢ena, na zaslonu se prikazuje ,---" (sl. 5).
4,  Pri ekstremno visokim temperaturama, na zaslonu ¢e treperiti ,HHH".
5. Pri ekstremno niskim temperaturama, na zaslonu ce treperiti,, LLL"
6. Tablica temperature za termicku pripremu (sl. 6).

(Fig.5) (Fig.6) WELL  170F T7c )
e M-WELL 1657 Téc
.u"F 1 sssct probes MEDIUM 160 Tic
— =" ||lInsert probe

M-RARE 150 B¢
EE°F RARE  145F 6¥c
WELL  170¢ TT¢

N -WELL 165F Tée

- -°F [| No probes MEDIUM 160°F T1¢
insertion . L rr i
—— W oweL 165 Tac

v WELL  145F &3¢

---OFH

—

Slika 5: Zaslon termometra za rostilj Tabela 6: Tablica temperatura za razne stupnjeve pecenja
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UMETANJE SONDE

1. Uvijek koristite termometar tijekom termicke pripreme tako da vrh sonde bude potpuno unutar mesa.

2. Sonda je vrlo osjetljiva - izravan kontakt s toplinom ili plamenom moze je ostetiti. U slucaju probijanje
dna mesa moze dovesti do netoc¢nih ocitanja temperature i ostecenja termometra. Ako je moguce,
umetnite sondu u meso sa boc¢ne strane.

3. Zanajbolje rezultate koristite pusnicu ili rostilj u stilu kotli¢a.

TEHNICKI PODACI

Broj artikla:

36892

Proizvodac broj artikla:

VBQ_MGB21206

Baterije nisu prilozene

Napajanje strujom:

1,5V DC (1x AAA baterija, 1,5V)

Pogonska struja: 30 mA

Prikaz temperature: °C/°F

Tezina: 0,177 kg
Dimenzije: 86x86x2cm

58

CISCENJE | ODRZAVANJE

—_

Ako temperatura svih sondi ostane ispod 40 °C (104 °F) unutar 30 minuta i promijeni se za manje od

5°C (41 °F), termometar ce se automatski iskljuciti. Termometar se ne iskljucuje automatski ako
jedna od sondi ne ispunjava ove uvjete.

2. Sonda za meso namijenjena je za koriStenje u pecnici ili na povrsinama za rostiljanje. Radni tempe-
raturni raspon mu je od -29 °C do 300 °C (-20 °F do 572 °F). Temperature iznad 300 °C mogu ostetiti

temperaturni senzor.

3. Sondaikabel od nehrdajuceg celika se jako zagrijavaju tijekom uporabe. Nakon uporabe uklonite
sondu pomocu odgovarajucih rukavica za pecnicu i ostavite je da se ohladi. Ne probadajte meso

dok je vruce!

4. Senzore od nehrdajuceg celika temeljito isperite samo blagim sapunom i viu¢om vodom, a zatim ih

ostavite da se potpuno osuse.

5. Cuvajte uredaj na hladnom, suhom mjestu, na kojem je zasti¢en od vlage i tako da se nalazi izvan

dohvata djece.

6.  Po mogucnosti Cuvajte uredaj u originalnom pakiranju.

7. UPOZORENIJE:

Ne mijesajte stare i nove baterije.
Ne mijesajte alkalne, standardne (cink ugljik) i punjive (nikal kadmij) baterije.

8. Baterije ne bacajte u vatru! Mogu eksplodirati ili procuriti. Molimo vas da baterije zbrinite na

odgovarajudi nacin.

9.  lIzvadite baterije ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme kako biste sprijecili koroziju uzrokovanu

curenjem baterije.

PROBLEMI | RJESENJA

Problem

Trenutno aktualna temperatura
se ne prikazuje na zaslonu kada je
uredaj ukljucen.

Moguci uzrok

Sonda nije ispravno priklju¢ena.

Rjesenje

Provjerite je li utika¢ senzora
pravilno umetnut u prikljucak
senzora. Ako problem i dalje
postoji, provjerite bateriju.

Meso je ili previse peceno ili
nedovoljno peceno.

Sonda nije umetnuta u najdeblji
dio mesa.

Provijerite je li sonda ispravno i
sredisnje postavljena u najde-
bljem dijelu mesa.

Automatsko iskljucivanje ili prikaz
ne radi ispravno kada je pozadins-
ko osvjetljenje ukljuceno.

Napajanje strujom nije dovoljno.

Provijerite je li baterija isprav-
no umetnuta ili je zamijenite
bateriju.
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ZBRINJAVANJE

)i

)¢
LS

Napomene uz zastitu okolisa

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da se elektri¢na ili elektroni¢ka oprema namijenjena
za otpad mora odlagati odvojeno od kuénog otpada. WEEE direktiva (engleski: Waste of
Electrical and Electronic Equipment; hrvatski: Otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema)
(2012/19/EU) donesena je sa svrhom da se recikliranje proizvoda provede pomocéu
najboljih mogucih tehnika recikliranja kako bi se utjecaj na okoli§ sveo na najmanju
mogucu mijeru, za obradu opasnih tvari i izbjegavanje daljnjih odlagalista otpada. Za
dodatne informacije o ispravnom zbrinjavanju otpada elektricne i elektroni¢ke opreme
obratite se lokalnim sluzbenim tijelima.

Baterije i punjive baterije ne pripadaju u kucni otpad. Sve baterije moraju se predati na
sabirno mjesto opcine, gradske Cetvrti ili u trgovini. Na taj nacin se baterije ekoloski
zbrinjavaju.

Obratite pozornost na oznake pakirnih materijala prilikom razdvajanja otpada. Zbrinite
pakiranje u otpad na ekoloski prihvatljiv nacin i prema vrsti u skladu s vaze¢im zakonskim
propisima o zbrinjavanju otpada
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uvoD

Spostovana stranka!
Spostovani kupec!

Iskreno se vam zahvaljujemo za nakup tega izdelka za peko na Zaru. Kot vsi izdelki za peko na Zaru je bil tudi
ta izdelek razvit na osnovi najnovejsih tehni¢nih spoznanj ter izdelan z uporabo zanesljivih in najsodobnejsih
elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo, da se izognete poskodbam
zaradi napacne uporabe. Posebej pozorni bodite na varnostna opozorila.

Izdelek uporabljajte samo, kot je opisano in za navedena podroc¢ja uporabe. Navodila dobro shranite.
Ce boste izdelek izro¢ili tretji osebi, priloZite tudi navodila.

Najlepsa hvala!

UPORABLJENA OPOZORILA IN SIMBOLI

Pred prvo uporabo izdelka natan¢no preberite navodila za uporabo.
Vsebujejo pomembne informacije za vaso varnost ter za uporabo in nego vase naprave.

Po potrebi se v teh navodilih za uporabo uporabljajo naslednje opozorilne besede:

NEVARNOST Opozorilna beseda oznacuje neposredno blizajo¢o nevarno situacijo, ki ima za posledico smrt
ali tezke telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete.

OPOZORILO  Opozorilna beseda oznacuje mozno nevarno situacijo, ki ima lahko za posledico smrt ali tezke
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete.

PREVIDNOST Opozorilna beseda oznacuje nevarno situacijo, ki ima lahko za posledico manjse ali ve¢je t
elesne poskodbe, ce se ji ne izognete.

NAVODILO Dejanska stanja in posebnosti, ki jih morate upostevati pri delu z izdelkom, da se izognete
poskodbam na opremi.
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Ta znak pomeni opozorilno besedo POZOR in vas opozarja na mozne telesne
poskodbe ali materialno Skodo ter poskodbe na napravi.

N
/M

S tem simbolom so oznaceni izdelki, ki izpolnjujejo vso potrebno zakonodajo Skupnosti
na Evropskem gospodarskem prostoru. Zagotovljena je skladnost izdelka z zakonsko
predpisanim standardom. Celotna izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani
www.spar.at/eigenmarken/simpex/produktdatenblaetter.

Upostevajte navodilo!

Varnostna navodila za baterije

Napravo odstranite na okolju prijazen nacin (glejte poglavje,Odstranjevanje”)

I =

Baterijo odstranite na okolju prijazen nacin (glejte poglavje,,Odstranjevanje”)

Enosmerni tok

Trikotnik oznacuje materiale za ponovno uporabo, kot so plastika, lepenka ali papir.

S tem simbolom so oznaceni izdelki, ki so po testiranju njihove fizikalne in kemic¢ne
sestave glede na zahtevo odredbe ES 1935/2004 ugotovljeni kot neSkodljivi za zdravje ob
stiku z Zivili.

VARNOSTNA NAVODILA

AN

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, ter osebe z omejenimi telesnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
z nezadostnimi izkusnjami in/ali znanjem,
Ce so pod nadzorom ali so bili pouceni o
varni uporabi naprave in razumejo z njo
povezana tveganja.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.

- Otroci ne smejo brez nadzora distiti naprave
in na njej izvajati uporabniskih postopkov
vzdrzevanja.
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VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERLJE

TN

- Previdnost!V primeru nepravilnega vstavlja-
nja baterij obstaja nevarnost eksplozije.

- Baterij ne izpostavljajte ekstremnim tem-
peraturam, npr. neposrednemu sonc¢nemu
obsevaniju ali ognju.

- |ztekajoca baterijska kislina lahko povzroci
poskodbe.

- Baterijo vedno vstavite s pravilno polarnostjo
(+in =), ki je oznaCena na bateriji in v predalu
za baterijo.

- Baterij, ki niso predvidene za ponovno
polnjenje, ni dovoljeno polniti.

- Razli¢nih tipov baterij ali novih in rabljenih
baterij ni dovoljeno mesati.

- |zpraznjene baterije odstranite iz naprave in
poskrbite za njihovo varno odlaganije.

. Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali,
odstranite baterijo.

Napajalnih sponk ni dovoljeno kratko vezati.
Baterij ne odpirajte in jih ne mecite v ogen,;.

- Baterije ne smejo biti deformirane ali posko-

dovane.

- Baterije vedno shranjujte izven dosega otrok.

V primeru zauzitja takoj obvestite zdravnika.
V primeru stika z baterijsko tekocino izperite
z vodo in poiscite zdravnisko pomoc.

Ne odlagajte med gospodinjske odpadke ali
v vodo, upostevajte ustrezne kode za recikli-
ranje.

Baterije oddajte na prodajnem mestu ali
javnem zbiralis¢u odpadkov.
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NAVODILA ZA UPORABO

1.  Prikljucitev sond
Poiscite priklju¢ek za sondo na desni strani termometra. V prikljucek prikljucite vti¢ sonde. Izdelek ima
stiri prikljucke: P1, P2, P3, P4. (SI. 1) (SI. 2)

(Fig.1) (Fig.2)

el L —

PROBE

CONNECTOR PLUG PROBE WIRE

PROBE PORTS

Slika 1: 4 prikljucki za sonde Slika 2: Sonda s kablom

2. Vklop
Pritisnite tipko (sl. 3), da vklopite termometer. Osvetlitev ozadja zasveti za 5 sekund in nato ugasne.
Ponovno pritisnite tipko, da znova vklopite osvetlitev ozadja.

(Fig.3)

Slika 3: Puscica oznacuje stikalo za vklop/izklop

3. Prikaz temperature v °C/°F
Dvakrat kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop, da preklopite med °Ciin °F.

4. Izklop
Po uporabi za 2 sekundi pritisnite stikalo za vklop/izklop, da izklopite termometer.

VSTAVLJANJE BATERIJE/PRIKAZ BATERIJE

—_

L

S kriznim izvija¢em odstranite pokrov predala za baterijo na zadnji strani termometra (sl. 4).
Vstavite baterijo AAA 1,5V (baterija ni prilozena) v skladu z oznako polarnosti (+/-).
Ponovno namestite pokrov predala za baterijo.

Polna baterija

Nizek nivo baterije in utripajo¢ prikaz

(Fig.4)

Battery carrier

Slika 4: Predal za baterijo

PRIKAZ TEMPERATURE

_

S T o

Na zaslonu je prikazana trenutna temperatura, ki se meri vsake 2 sekundi.
Ko je sonda priklju¢ena na napravo, zaslon prikazuje trenutno temperaturo.
Ce sonda ni priklju¢ena, se na zaslonu prikaze ,——* (sl. 5).

Pri izredno visoki temperaturi utripa napis,,HHH".

Pri izredno nizki temperaturi utripa napis, LLL"

Tabela temperatur za kuhanje (sl. 6).

(Fig.5) (Fig.8)  —— e 712 )
( -“-'- M-WELL 165F Tdc
or h
A’: M’ MEDIUM 160 F Tic

M-RARE 150 Bfc
EE,F 1 RARE 145 6¥c
WELL  170¢ TTc

W -WELL  165F Tdc

- -°F 1 No probes MEDIUM  160°F T1¢
insertion " T T
—— v WELL 1657 T4¢

.-

N~/

v WELL  145¢ 63c

Slika 5: Zaslon termometra za Zar Tabela 6: Tabela temperatur za kuhanje
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VSTAVLJANJE SONDE NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Med kuhanjem termometer vedno uporabljajte tako, da je konica sonde popolnoma vstavljena v meso. 1. Cetemperatura vseh sond v 30 minutah ostane pod 40 °C (104 °F) in se spremeni za manj kot
5°C (41 °F), se termometer samodejno izklopi. Termometer se ne izklopi samodejno, e katera od

2. Sonda je zelo obcutljiva - neposreden stik z vrocino ali plamenom lahko sondo poskoduje. Ce se spodnji sond ne izpolnjuje teh pogojev.

del kosa mesa prebode, lahko to povzro¢i neto¢ne meritve temperature in poskoduje termometer. Ce je
mogoce, sondo vstavite v meso s strani. 2. Sondaza meso je namenjena za uporabo v pecici ali na zaru. Njeno obmocje delovnih temperatur je od

-29 °Cdo 300 °C (-20 °F do 572 °F). Temperature nad 300 °C lahko poskodujejo senzor temperature.
3. Zanajboljse rezultate uporabite napravo za dimljenje (smoker) ali Zar v obliki kotla. ( ) P P el P

3. Sonda iz nerjavecega jekla in kabel se med uporabo zelo segrejeta. Po uporabi sondo odstranite z
ustreznimi kuhinjskimi rokavicami in jo pustite, da se ohladi. Ne vstavljajte jo v meso, ko je vroca!

4. Senzorje iz nerjavecega jekla temeljito izperite samo z blagim milom in vro¢o vodo ter pocakajte,
da se povsem posusijo.

5. Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu, kjer je zascitena pred vlago in se nahaja izven dosega
otrok.

6.  Napravo po moznosti shranjujte v njeni originalni embalazi.

7. OPOZORILO:
Ne mesajte starih in novih baterij.
Ne mesajte alkalnih, standardnih (ogljik-cinkovih) baterij in baterij za ponovno polnjenje
(nikelj-kadmijevih).

8. Baterij ne mecite v ogenj! Lahko eksplodirajo ali iztecejo. Baterije ustrezno odstranite.

9.  Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabiljali, odstranite baterije, da prepretite korozijo zaradi iztekanja

TEHNICNI PODATKI baterij.

Stevilka artikla: 36892
VBQ_MGB21206

Stevilka artikla:

Baterija ni prilozena

TEZAVE IN RESITVE

Napajalna napetost: 1,5V DC (1x AAA baterija, 1,5V)
Delovni tok: 30mA

Tezava Mozni vzroki Resitev
Prikaz temperature: °C/°F N N . N . N

Trenutna temperatura se ob Sonda ni pravilno priklju¢ena. Preverite, ali je vti¢ sonde pravilno
Masa: 0,177 kg vklopu ne prikaze na zaslonu. prikljucen v prikljucek sonde.

Ce je tezava $e vedno prisotna,

Mere: 86x86x2cm

preverite baterijo.
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Meso je prevec ali premalo
peceno.

Sonda ni namesc¢ena v najdebe-
lejsem delu mesa.

Poskrbite, da je sonda pravilno
namesc¢ena v sredini najdebe-
lejsega dela.

Samodejno izklapljanje ali prikaz
ne deluje pravilno, ko je vkloplje-
na osvetlitev ozadja.

Nezadostno elektri¢no napajanje.

Preverite, ali je baterija pravilno
vstavljena, ali pa jo zamenjajte.

71



ODSTRANJEVANJE

Navodila za varstvo okolja

Ta simbol na izdelku oznacuje, da morate vaso staro elektri€no in elektronsko opremo

odstraniti lo€eno od gospodinjskih odpadkov. Ustaljena je direktiva OEEO (oz. WEEE iz
anglescine: Waste of Electrical and Electronic Equipment; slovensko: odpadna elektri¢na
in elektronska oprema (2012/19/EU) za ponovno uporabo izdelkov z uporabo najboljsih
moznih tehnologij recikliranja ter za zagotovitev minimalnih vplivov na okolje, za pravilno
ravnanje z nevarnimi snovmi in preprecitev nadaljnjih deponij. Za dodatne informacije o
pravilnem odstranjevanju odpadne elektri€ne in elektronske opreme se obrnite na pristoj-
ne lokalne organe.

Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Stare
baterije in akumulatorije je treba odpeljati na ob¢insko zbirali§¢e rabljenih izdelkov ali v
trgovino. S tem poskrbite za okolju prijazno odstranjevanije baterij in akumulatorjev.

odstranite na okolju prijazen nacin in loéeno po posameznih vrstah v skladu z veljavnimi

A Pri lo¢evanju odpadkov upostevajte oznake na embalaznih materialih. Embalazo
L& zakonskimi predpisi.
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®EdO®W®®

Hersteller / Producer / Produttore / Gyarto / Proizvodaé / Proizvajalec:

Importeur / Imported by / Importato da / Importér / Uvoznik / Uvoznik:

SIMPEX Import Export GmbH, EuropastraBe 3, 5015 Salzburg, Osterreich; Tel.: 0800 22 11 20,
office@spar.at

Herkunftsland / Country of origin / Paese di provenienza / Szarmazasi orszag /

Zemlja podrijetla / Drzava izvora: China / China / Cina / Kina / Kina / Kitajska

Forgalmazé: SPAR Magyarorszag Kereskedelmi Kft., H-2060 Bicske, SPAR Ut, www.spar.hu,
vevoszolgalat@spar.hu

Stavlja na trziSte RH: SPAR Hrvatska d.o.o., Slavonska avenija 50, 10000 Zagreb, Hrvatska,
www.spar.hr, info@spar.hr

Prodaja: SPAR Slovenija d.o.o., LetaliSka cesta 26, SI-1000 Ljubljana, Slovenija, www.spar.si,
info@spar.si

Servizio clienti Italia: Aspiag Service Srl, www.despar.it, info@despar.it

Scopri come smaltire la confezione su www.differenziami.it
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